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Owner’s Manual and Installation Instruction
Manuel d’utilisation et instructions d’installation

Manual del propietario y instrucciones de instalación

YCJ-A002 

Design may vary by model number.
La conception peut varier en fonction du numéro de modèle.
El diseño puede variar según el número de modelo.

Controller Adaptor
Adaptateur de contrôleur
Adaptador del Controlador
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WARNINGS

CAUTION:

installation is complete.

des blessures ou des dommages à la propriété.

ATTENTION:

à la reproduction.
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central controller or building automation system.

GETTING STARTED
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Box Contents

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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No Description Qty
1 1
2 Wiring (15 ft) 1
3 Manual 1

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

YCJ-A002 CN1
CN36 ADefault

(Molex plug in) B

BM1
SW1 Default

COM2
WHITE OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF

GNDIN DOOR PCB YELLOW 1 2 3 4 5 6 7 8RED CN2 COM1
+12V

OFF OFF

CN6 GND

CN5 12V

(Connect to screw terminals)

+1
2V

SI
G

GN
D

(Connect to 
screw terminals)

(Connect to 
screw terminals)

(The conection wire of A
and B must use 16/2 gauge

supplied))
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YCJ-A002 PCB

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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1.

2.

seperately
3.
4.
5.
6.

 
see table 2 and 3) 

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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DIP Switch BM1 will need to be set when 
 

(Table 1)

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Table 1 - Dip Switch Setting for BM1

1 = 2 = Application: A: Enable to 
connect to central controller

Description:

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Table 1 - Dip Switch Setting for BM1

1 = 2 = 
ON

Application: B: Enable to connect 

Description:

system.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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1 = 
ON

2 = 
ON

Application: C: Enable to connect 

Description:

Table 1 - Dip Switch Setting for BM1

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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see table 2 and 3

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Table 2
[1] [2] [3] [4] [5] Description

– – – – – – –

1 under single mode
1

2 under single mode
1

3 under single mode
1 1

4 under single mode
1

5 under single mode

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Table 2
[1] [2] [3] [4] [5] Description

1 1
under single mode

... ... ... ... ... ... ... ...

1 1 1 1 1 1 1

mode
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= 1) 

setting can be activated. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Table 3 
[1] [2] [3] [4] [5] Description
1 – – – – – – –

rotation mode
1 – – – – –

main and sub units 

1 1 – – – – –

main and sub units 

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Table 3 
[1] [2] [3] [4] [5] Description
1 1 – – – – –

main and sub units 

1 1 1 – – – – –

main and sub units 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Table 3 
[1] [2] [3] [4] [5] Description
1 – – – – – –

enable main and sub 

1 – – 1 – – – –

enable main and sub 
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Table 3 
[1] [2] [3] [4] [5] Description
1 – – –

 
 
 

1 – – – 1
1 – – – ... ... ... ...
1 – – – 1 1 1 1

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

CN36 SI
G

GN
D

Indoor Unit B

CN5

YCJ-A002

GND

COM2

12V

GND

COM1

+12V
CN6 CN2

CN36 SI
G

GN
D

Indoor Unit A
R Y W

WYR

12
V

12
V

R-Red
Y-Yellow
W-White
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Operation Status Display

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Operation Status Display (cont)

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Installation and wiring of the basic 
requirements:

1)

2)

3)

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Installation and wiring of the basic requirements 
(cont):
4)

5)

end.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Dual unit back-up rotational mode 

INSTALLATION INSTRUCTIONS

RS485-A
RS485-B

R-Red YCJ-A002 YCJ-A002 YCJ-A002
Y-Yellow CN1 A  B CN1 A  B CN1 A  BW-White

CN6 CN5CN2 CN6 CN5CN2 CN6 CN5CN2
COM2 GND +12V COM2 GND +12V COM2 GND +12V

GND 12V COM1 GND 12V COM1 GND 12V COM1

R Y W R Y W R Y W
R Y W Y W R Y W

 B A  B A  B A
CN36 CN36 CN36 CN36 CN36 CN36

Outdoor Units

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

R

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

CENTRALIZED   A2
CONTROLLER    B2
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Application A: Single Unit mode 
RS485-A

CENTRALIZED A2
CONTROLLER B2 RS485-B

YCJ-A002

CN6 CN5CN2
COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow
W-White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D

CN1 A  B

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Application B: Modbus

INSTALLATION INSTRUCTIONS

RS485+
ModBus RS485-

YCJ-A002

ODU-MRV5 CN1 A  B

CN6 CN5CN2
P Q BUS-A BUS-B COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow

White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D
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Application C: Modbus

INSTALLATION INSTRUCTIONS

RS485+
BMS RS485-

YCJ-A002

ODU-MRV5 CN1 A  B

CN6 CN5CN2
P Q BUS-A BUS-B COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow

White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D
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LIMITED WARRANTY

For The 
Period Of:

GE Appliances Will Replace:

1 year 
Replacement 

original 

replacement unit.
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WHAT IS THE DATE OF PURCHASE

builder.

LIMITED WARRANTY

WHO IS COVERED

originally installed are covered.
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LIMITED WARRANTY

HOW CAN YOU GET SERVICE

product can be approved.
THIS WARRANTY DOES NOT COVER
•  Labor and related service  

for repair or installation of  

•  Damage from improper 
service or installation.

 
or materials).

electrical voltage or current.
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THIS WARRANTY DOES NOT COVER (cont)

or similar conditions.

or serviced by a licensed  

•  Damage as a result of 

 

•  Damage caused by a used or 
unapproved component or 

 

from its original installation to 

LIMITED WARRANTY
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LIMITED WARRANTY

limitation may not apply to you. Some states and provinces do 
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AVERTISSEMENTS

N’utilisez pas cet appareil sur des circuits dont la tension est supérieure 
à celle indiquée. Une tension plus élevée endommagera la commande et 
pourrait présenter un risque de choc électrique ou d’incendie. Ne court-
circuitez pas les bornes sur la vanne à gaz ou la commande principale. Un 
câblage court-circuité ou incorrect grillera le thermostat et pourrait causer 
des blessures ou des dommages à la propriété.

ATTENTION: Pour prévenir les chocs électriques et les dommages à 
l’équipement, coupez l’alimentation électrique du système dans la boîte 
principale de disjoncteurs jusqu’à ce que l’installation soit terminée.

Ce produit contient une substance chimique reconnue par l’État de Californie 
pour causer le cancer, des anomalies congénitales et d’autres problèmes liés 
à la reproduction.
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Le YCJ-A002 est un adaptateur de contrôleur 
qui permet au bibloc et au multibloc Haier ou GE 
de se connecter à un contrôleur central ou à un 
système d’automatisation d’immeuble.

COMMENT DÉMARRER
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Contenu de la boîte
• YCJ-A002
•  Un câble ABC de 4,6 mètres (15 pieds) pour 

connecter l’unité intérieure à l’adaptateur 
YCJ-A002

• Un manuel
• Une carte de garantie

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



40 49-5000683   Rev. 2
FRENCH

No P/N Description Qté
1 0011044124 YCJ-A002 1
2 0010406833 Câblage (4,6 m/15 pi) 1
3 0011530759 Manuel 1

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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YCJ-A002 CN1
CN36 ADefault

(Molex plug in) B

BM1
SW1 Default

COM2
WHITE OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF

GNDIN DOOR PCB YELLOW 1 2 3 4 5 6 7 8RED CN2 COM1
+12V

OFF OFF

CN6 GND

CN5 12V

(Connect to screw terminals)

+1
2V

SI
G

GN
D

(Connect to 
screw terminals)

(Connect to 
screw terminals)

(The conection wire of A
and B must use 16/2 gauge

supplied))

BM-1 - OFF/OFF pour le contrôleur central
SW-1 – adressage

cuivre toronné de calibre 
6/2 (acheté localement)

bornes à vis)

bornes à vis)

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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YCJ-A002 PCB

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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1.
nécessite un câble blindé 16/3 AWG,  utiliser le 

2.
lors de l’utilisation du mode de rotation 
de secours d’un système double. Un câble 
ABC de contrôleur supplémentaire de 4,6 m 
(WJ35X33273) est nécessaire, peut être acheté 
séparément.

3.  Commutateur DIP BM1 (voir le tableau 1 pour 
plus de détails) 

4. Port RS485
5. Voyant d’état
6.

l’adresse IP et le mode de rotation de secours 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Le commutateur DIP BM1 doit être réglé 

(Tableau 1)

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Tableau 1 - Réglage du commutateurs DIP 

Commutateur DIP BM1
1 = 
OFF

2 = 
OFF

 Permet de se 
connecter au contrôleur central

 L’adaptateur YCJ-A002 permet 

connecter à un contrôleur central fabriqué par 
GE Appliances

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Commutateur DIP BM1
1 = 
OFF

2 = 
ON

 Permet de se 
connecter au protocole de la 
norme RTU Modbus

 Le YCJ-A002 peut être utilisé 
avec un système tiers utilisant le protocole 
de la norme RTU Modbus RTU. L’adaptateur 

tiers. Il permet au système tiers de recevoir des 

bibloc et multibloc.

Tableau 1 - Réglage du commutateurs DIP 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Commutateur DIP BM1
1 = 
ON

2 = 
ON

 : Permet de se 
connecter au système BMS
 Le YCJ-A002 peut également 

connecter un bibloc et un multibloc au système 

IP pour le système BMS. Il permet au système 

d’erreur du système bibloc et multibloc.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Tableau 1 - Réglage du commutateurs DIP 
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l’adresse IP, en mode de rotation de secours d’un 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Mode d’unité simple (SW1-1 est 0) , SW1-2~8 

Tableau 2 Instruction du mode d’unité simple, commutateur 
SW01
[1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8]
0 – – – – – – – Mode d’unité simple
0 0 0 0 0 0 0 0 Adresse IP réglée à 1 

en mode simple
0 0 0 0 0 0 0 1 Adresse IP réglée à 2 

en mode simple
0 0 0 0 0 0 1 0 Adresse IP réglée à 3 

en mode simple
0 0 0 0 0 0 1 1 Adresse IP réglée à 4 

en mode simple
0 0 0 0 0 1 0 0 Adresse IP réglée à 5 

en mode simple

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



50 49-5000683   Rev. 2
FRENCH

Mode d’unité simple (SW1-1 est 0) , SW1-2~8 est 

Tableau 2 Instruction du mode d’unité simple, commutateur 
SW01
[1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8]
0 0 0 0 0 1 0 1 Adresse IP réglée à 6 

en mode simple
0 ... ... ... ... ... ... ... ...
0 En convertissant le numéro d’adresse (1 à 128) en nombres 

binaire
0
0
0 1 1 1 1 1 1 1

IP sur 128 en mode 
unique

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



49-5000683   Rev. 2 51
FR

EN
CH

rotation de secours. (SW1-1 = 1) 
Dans certaines applications nécessitant 

seul fonctionne à la fois, cet adaptateur peut 

reporter au commutateur DIP SW1 (Tableau 3). 
SW01-1 doit être réglé sur 1 avant de pouvoir 
activer un autre réglage. 

paramètre de mode de rotation de secours 

contrôleur. Dans ces cas, l’adaptateur YCJ-A002 

cette fonction.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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de rotation de secours d’un système double 
dans l’adaptateur YCJ-A002 et le contrôleur 
central entraînera des rendements irréguliers. 

fonction dans le contrôleur. Dans ce cas, veuillez 
conserver le SW01-1 de l’adaptateur YCJ-A002 
à 0 (valeur par défaut). Assurez-vous aussi 
que chaque unité intérieure est équipée d’un 
YCJ-A002.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Mode d’unité simple (SW1-1 est 0) , SW1-2~8 est utilisé 

Tableau 3 – Commutateur SW01 du mode de rotation de 

[1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8]
1 – – – – – – – Mode de rotation de sec-

1 0 0 – – – – – En mode de rotation de 

les unités principale et 
secondaire commutent 
automatiquement toutes 
les 12 heures.

1 0 1 – – – – – En mode de rotation de 

les unités principale et 
secondaire commutent 
automatiquement toutes 
les 10 heures.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Mode d’unité simple (SW1-1 est 0) , SW1-2~8 est utilisé 

Tableau 3 – Commutateur SW01 du mode de rotation de 

[1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8]
1 1 0 – – – – – En mode de rotation 

unités, les unités 
principale et secon-
daire commutent 
automatiquement 
toutes les 8 heures.

1 1 1 – – – – – En mode de rotation 

unités, les unités 
principale et secon-
daire commutent 
automatiquement 
toutes les 24 heures.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Mode d’unité simple (SW1-1 est 0) , SW1-2~8 est utilisé 

Tableau 3 – Commutateur SW01 du mode de rotation de 

[1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8]
1 – – 0 – – – – Mode de rotation de 

unités, active les 
unités principale et 
secondaire lorsque 
temp. ambiante > 
32ºC (90ºF)

1 – – 1 – – – – Mode de rotation de 

unités, active les 
unités principale et 
secondaire lorsque 
temp. ambiante > 
28ºC (82ºF)

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



56 49-5000683   Rev. 2
FRENCH

Mode d’unité simple (SW1-1 est 0) , SW1-2~8 est utilisé 

Tableau 3 – Commutateur SW01 du mode de rotation de 

[1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8]
1 – – – 0 0 0 0 Mode de rotation de 

de l’adresse IP de la 

partagent la même 
adresse IP)0,0,0,0 = 
adresse IP 10,0,0,1 = 
adresse IP 21,1,1,1 = 
adresse IP 16

1 – – – 0 0 0 1

1 – – – ... ... ... ...

1 – – – 1 1 1 1

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Active le système bibloc et multibloc se 
connectant au contrôleur central. Il y a des bornes 
à vis (n° 1 et n° 2 sur la carte de la page 42) sur 
l’adaptateur YCJ-A002. Il doit se connecter à trois 
bornes à vis, 12 V, A+ et A- pour l’unité A et 12 V, 
B+ et B- pour l’unité B.

GND-Blanc
COM-Jaune
12V- Rpuge

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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CN36 SI
G

GN
D

Indoor Unit B

CN5

YCJ-A002

GND

COM2

12V

GND

COM1

+12V
CN6 CN2

CN36 SI
G

GN
D

Indoor Unit A
R Y W

WYR

12
V

12
V

R-Red
Y-Yellow
W-White

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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L’adaptateur est doté de trois voyants, le 
voyant orange indique l’état de communication 
entre le bus RS485 et l’adaptateur, les voyants 
rouges indiquent l’état de communication entre 
le bibloc A et l’adaptateur. Les voyants verts 
indiquent l’état de communication entre le bibloc 
B et l’adaptateur. Si chaque voyant fonctionne 
normalement, il continue de clignoter une fois 
tous les 0,5 sec. En cas d’erreur, le voyant clignote 
une fois toutes les 1 ou 2 sec.

avec un retard de quelques secondes, le temps de 
retard réel varie de quelques secondes et dépend 
de la longueur du câble de communication.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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YCJ-A002, une erreur de l’unité est signalée par 
un clignotement plus long que normal du voyant 
rouge ou vert (toutes les 0,5 sec. normalement), 
le voyant rouge indique l’unité A et le vert indique 
l’unité B.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Installation et câblage selon les exigences de 
base :
Pour éviter la défaillance de la carte électronique, 
trouvez un endroit sûr où l’humidité est faible et 
l’eau ne dégoutte pas. 
1)  Assurez-vous que la distance entre chaque 

unité et l’adaptateur est inférieure à 15 pi. 
2)  La tension de communication entre chaque 

unité bibloc et multibloc vers l’adaptateur est 

3)
bus B ont été connectées entre la résistance de 
précision à couche métallique de 100 ohms.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Installation et câblage selon les exigences de 
base (suite) :
4)  La longueur totale du bus de commande (de 

YCJ-A002 au contrôleur central) ne doit pas 
dépasser 1000 mètres (3300 pieds).

5)  Le câble blindé du câble de communication 
nécessite une mise à la terre à point unique qui 

l’appareil.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Mode de rotation de secours avec deux unités 
Les unités intérieures sont A ou B

RS485-A
RS485-B

R-Red YCJ-A002 YCJ-A002 YCJ-A002
Y-Yellow CN1 A  B CN1 A  B CN1 A  BW-White

CN6 CN5CN2 CN6 CN5CN2 CN6 CN5CN2
COM2 GND +12V COM2 GND +12V COM2 GND +12V

GND 12V COM1 GND 12V COM1 GND 12V COM1

R Y W R Y W R Y W
R Y W Y W R Y W

 B A  B A  B A
CN36 CN36 CN36 CN36 CN36 CN36

Outdoor Units

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

R

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

CENTRALIZED   A2
CONTROLLER    B2

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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RS485-A
CENTRALIZED A2
CONTROLLER B2 RS485-B

YCJ-A002

CN6 CN5CN2
COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow
W-White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D

CN1 A  B

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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RS485+
ModBus RS485-

YCJ-A002

ODU-MRV5 CN1 A  B

CN6 CN5CN2
P Q BUS-A BUS-B COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow

White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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RS485+
BMS RS485-

YCJ-A002

ODU-MRV5 CN1 A  B

CN6 CN5CN2
P Q BUS-A BUS-B COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow

White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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GARANTIE LIMITÉE

Pour l’adaptateur de contrôleur en accessoire, la garantie 
suivante est fournie au Propriétaire Initial du produit.

Pour la 

Remplacement 
de 1 an à 
partir de la 
date d’achat 
d’origine

GE Appliances garantit que, pour une période 
d’un (1) an à compter de la date d’achat, le 

et de main-d’œuvre dans des conditions 
d’utilisation et d’entretien normales. Au cours 
de la période de garantie, GE Appliances 
fournira, à sa seule discrétion, des pièces 
neuves ou remises à neuf, ou un remplacement 
de tout ou partie du produit, pour installation 
par un technicien agréé en climatisation, 

et/ou pièce ou appareil réparé sera couvert 
pour le reste de la garantie d’origine ou durant 

date de remplacement, selon la période la plus 
longue. Une preuve d’achat sera requise de la 
part du Client pour que GE Appliances fournisse 
une pièce ou un produit de remplacement.
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QUELLE EST LA DATE D’ACHAT :
La « Date d’achat » est la date à laquelle l’installation d’origine a 
été complétée et toutes les procédures de mise en service du 

facture de l’installateur. Si la date de l’installation ne peut pas être 

la date de fabrication, telle que déterminée par le numéro de série 
du contrôleur ou du produit connecté au contrôleur. Vous devez 
conserver et être en mesure de fournir votre ticket de caisse 
d’origine de l’installateur comme preuve de la Date d’achat. Pour 
une nouvelle construction, la date d’achat sera la date d’achat de la 
résidence par le propriétaire du bâtiment.

GARANTIE LIMITÉE

QUI EST COUVERT :
Pendant la durée de cette garantie limitée, l’acheteur initial 
du produit (le Client, l’installateur ou le constructeur) et tout 
propriétaire subséquent de la résidence ou du bâtiment dans 
lequel le produit a été initialement installé.
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GARANTIE LIMITÉE

COMMENT OBTENIR UN SERVICE D’INSTALLATION OU DE 
RÉPARATION :

ventilation et climatisation agréé. Tous les services d’installation et 

ventilation et climatisation agréé. L’omission de recourir à un 

l’installation de ce Produit annule toute garantie sur ce Produit. Le 
support technique est disponible pour un technicien CVC agréé 
à l’adresse suivante : GE Appliances, a Haier Company, HVAC 
Technical support Center, téléphone : 866-814-3633. Le support 
technique déterminera si le produit doit être renvoyé au fabricant ou 
si un produit de remplacement peut être approuvé.
ESTA GARANTÍA NO CUBRE :
•  La main-d’œuvre et les 

réparation ou l’installation du 
Produit.

•  Les dommages résultant d’une 
réparation, d’un entretien ou 
d’une installation incorrectes.

•  Les dommages survenus 

•  Les défectuosités qui ne sont 

pas attribuables au fabricant 
(c.-à-d. autres que les vices de 
matière et de main-d’œuvre).

•  Les dommages résultant 
d’un mauvais usage, d’un 
abus, d’un accident, d’une 

soins appropriés et/ou d’un 
entretien régulier, ou d’un 
courant électrique incorrect.
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ESTA GARANTÍA NO CUBRE (cont)
•   Les dommages résultant d’une 

inondation, d’un incendie, 
du vent, de la foudre, d’un 
accident ou de conditions 
similaires.

•   Un Produit qui n’a pas été 
installé ou réparé par un 

ventilation et climatisation.
•  Un Produit acheté auprès 

d’un revendeur en ligne non 
autorisé.

•  Les dommages résultant de 

atmosphère qui comporte des 
substances corrosives ou des 

(telles que suie, aérosols, 
vapeurs, graisse).

•  Un Produit vendu et/ou installé 

États des États-Unis, du district 
de Columbia ou du Canada.

•  Les dommages résultant de 
l’utilisation d’un composant 
ou d’une pièce usagés ou non 
approuvés par GE Appliances, 

condenseur ou une unité de 
traitement d’air usagés et/ou 
non approuvés). 

•  Des composants ou des pièces 
non fournis par GE Appliances, 
a Haier Company

•  Un produit qui a été déplacé de 
son installation d’origine vers 
une nouvelle résidence ou un 
nouveau bâtiment.

GARANTIE LIMITÉE
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GARANTIE LIMITÉE

CETTE GARANTIE LIMITÉE SE SUBSTITUE À TOUTE 
AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y 
COMPRIS TOUTE GARANTIE RELATIVE À LA QUALITÉ 
MARCHANDE OU L’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER. 

accordé en remplacement de tout autre recours. Cette garantie 
ne couvre pas les dommages accessoires ou indirects. Certains 

accessoires ou indirects, donc cette limitation peut ne pas 
s’appliquer à vous. Certaines États ou provinces ne permettent 
pas de limiter la durée d’une garantie implicite, donc cette 
limitation peut ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous 

qui varient selon l’État ou la province. Cette garantie couvre les 
appareils dans les cinquante (50) États des États-Unis, du district 
de Columbia ou du Canada Cette garantie est attribuée par  
GE Appliances a Haier company, Louisville, KY 40225.
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ADVERTENCIAS

PRECAUCIÓN:
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PUESTA EN MARCHA 
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Contenidos de la Caja

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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2
3 Manual

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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YCJ-A002 CN1
CN36 ADefault

(Molex plug in) B

BM1
SW1 Default

COM2
WHITE OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF

GNDIN DOOR PCB YELLOW 1 2 3 4 5 6 7 8RED CN2 COM1
+12V

OFF OFF

CN6 GND

CN5 12V

(Connect to screw terminals)

+1
2V

SI
G

GN
D

(Connect to 
screw terminals)

(Connect to 
screw terminals)

(The conection wire of A
and B must use 16/2 gauge

supplied))

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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YCJ-A002 PCB

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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1.

2.

3.

4.
5.
6.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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(Tabla 1)
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Tabla 2 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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Tabla 2 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN



49-5000683   Rev. 2
SPANISH

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN



SP
AN

IS
H

49-5000683   Rev. 2

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN



49-5000683   Rev. 2
SPANISH

Tabla 3 –
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Tabla 3 –
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Tabla 3 –

tura interior es superior a 

tura interior es superior a 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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CN36 SI
G

GN
D

Indoor Unit B

CN5

YCJ-A002

GND

COM2

12V

GND

COM1

+12V
CN6 CN2

CN36 SI
G

GN
D

Indoor Unit A
R Y W

WYR

12
V

12
V

R-Red
Y-Yellow
W-White

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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1)

2)

3)

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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4)

5)
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RS485-A
RS485-B

R-Red YCJ-A002 YCJ-A002 YCJ-A002
Y-Yellow CN1 A  B CN1 A  B CN1 A  BW-White

CN6 CN5CN2 CN6 CN5CN2 CN6 CN5CN2
COM2 GND +12V COM2 GND +12V COM2 GND +12V

GND 12V COM1 GND 12V COM1 GND 12V COM1

R Y W R Y W R Y W
R Y W Y W R Y W

 B A  B A  B A
CN36 CN36 CN36 CN36 CN36 CN36

Outdoor Units

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

R
SI

G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

12
V

SI
G

GN
D

CENTRALIZED   A2
CONTROLLER    B2
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RS485-A
CENTRALIZED A2
CONTROLLER B2 RS485-B

YCJ-A002

CN6 CN5CN2
COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow
W-White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D

CN1 A  B

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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RS485+
ModBus RS485-

YCJ-A002

ODU-MRV5 CN1 A  B

CN6 CN5CN2
P Q BUS-A BUS-B COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow

White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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RS485+
BMS RS485-

YCJ-A002

ODU-MRV5 CN1 A  B

CN6 CN5CN2
P Q BUS-A BUS-B COM2 GND +12V

GND 12V COM1

R Y W

Indoor Unit A CN36

R-Red
Y-Yellow

White Outdoor Unit 

12
V

SI
G

GN
D

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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GARANTÍA LIMITADA

Por el 
Período de:
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GARANTÍA LIMITADA

CUÁL ES LA FECHA DE COMPRA:

QUIÉN ESTÁ CUBIERTO:
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GARANTÍA LIMITADA

CÓMO ACCEDER AL SERVICIO TÉCNICO:

ESTA GARANTÍA NO CUBRE:
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GARANTÍA LIMITADA

ESTA GARANTÍA NO CUBRE: (cont)



49-5000683   Rev. 2
SPANISH

GARANTÍA LIMITADA

 


